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The book titled Studies in English and Hungarian Language Matters collates 26 

papers by Miklós Kontra written over more than four decades between 1980 and 

2023 and arranged into five units: English syntax, English-Hungarian language 

contact, language pedagogy, language rights and policy, and in memoriam essays 

on key figures in linguistics. It was published in the Theoretical and Experimental 

Research in Linguistics series by Károli Gáspár University of the Reformed 

Church in Hungary and by L’Harmattan Publishing House. 

Miklós Kontra’s scholarly merit lies not only in linguistic analyses – as 

presented in the foreword – but also in his linking of English and Hungarian 

linguistics with education policy, minority rights, and critical reflections on 

power, making him an essential contributor to Hungarian and international 

linguistics. 

The first chapter includes one paper titled Do not people say such things, in 

which Kontra analyzes English negative interrogatives and argues for the 

grammaticality and real-world use of ‘operator+not+subject’ questions, which 

former grammatical systems often labelled ungrammatical. This supposition is 

necessary in EFL/ESL teaching as students should at least recognise this type of 

question and understand its pragmatic function. 

The chapter titled English-Hungarian language contacts includes a paper that 

aims to document how the English-bound morpheme ‘-gate’ spread explosively 

in Hungarian press language. It is a neat case study for language contact and word-

formation: how political events and media can drive morphological borrowing. 

The aim of the research described in the article titled The messy phonology of 

Hungarians in South Bend: A contribution to the study of near-mergers is to study 

the short front unrounded vowels in Hungarian, especially the /e/ vs. /ɛ/ contrast, 

which is absent in the Budapest standard; and to describe how this contrast 

behaves in a Hungarian-American community in South Bend, Indiana using 

reading tests and same/different listening tests with 40 participants in order to see 

how an ‘old-country’ dialect phoneme survives (or erodes) in emigration. The 

results show that real-life phonological systems are messier than traditional 

descriptions; moreover, they are important for dialectology, bilingualism studies, 

and teaching, indicating that perception and production may need to be instructed 

separately. 

In the chapter on Language pedagogy and teacher education in Hungary, 

Kontra combines his personal perspective with policy analysis to diagnose the 

strengths and weaknesses of English language teacher education. When 

addressing cultural and linguistic imperialism, Kontra demonstrates how teaching 
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materials, exams, and teacher education can support the global dominance of 

English, and argues that English language teaching in Hungary should move from 

the ‘diffusion-of-English’ paradigm to an ‘ecology-of-language’ paradigm that 

protects multilingualism and local languages and cultures. In his 1998 article, 

Kontra argues that the most crucial phonological problems for Hungarian students 

of English are not individual sounds but stress, rhythm, and intonation. He claims 

that traditional pronunciation teaching is misguided because native-like rhythm 

and intonation do more to make the students’ speech sound ‘English’ than perfect 

segment pronunciation. 

The chapter on Language rights and policy includes a paper titled On the right 

to use the language of one’s choice in Slovakia, which describes the 1995 Slovak 

State Language Law and analyzes its impact on speakers of minority languages, 

especially Hungarian in Slovakia. The author intends to measure the Slovak 

language law against the Linguistic Society of America’s 1996 principle that 

everyone should be permitted to express themselves publicly or privately in the 

language of their choice. He investigates whether the Slovak regulation respects 

or violates this fundamental linguistic human right. 

In the chapter titled In Memoriam, pastors, community leaders, archivists, 

indexers, librarians, and lexicographers are presented as crucial to maintaining 

and transmitting culture and language. Many pieces are explicitly personal, giving 

the volume a reflective, individual tone. It includes Kontra’s opening speech 

delivered at a memorial exhibition in Szeged in 2008 commemorating the 120th 

anniversary of the birth of Ödön (Edmund) Vasváry, who served Hungarian 

Protestant congregations in America after 1914 and for decades collected press 

clippings, photos, letters, and documents relating to Hungarians in America. In 

1974, he donated the ‘Vasváry Collection’ to the Somogyi Library in Szeged, and 

since then, it has grown into a key archive of Hungarian-American history. The 

speech emphasises gratitude towards those who preserved, catalogued, and 

expanded the collection. In the paper titled A marginal note on Hungarian-

Americans Kontra contrasts ‘old’ 20th-century Hungarian-American communities 

– industrial workers in tight ethnic neighbourhoods with churches, taverns, and 

Hungarian schools – with the newer, dispersed, middle-class immigrants of the 

21st century and argues that earlier communities could maintain Hungarian as an 

authentic community language. 

In contrast, today’s Hungarian diaspora often cannot effectively pass the 

Hungarian language down to their children. Some historical aspects of László 

Országh's life's work are summarised in the Országh essay, which provides a 

personal and scholarly portrait of the lexicographer. It exposes how political 

control intrudes into academic work, from dictionary entries to publishing 

decisions. All in all, the papers included in the chapter show deep respect for those 

who collected, preserved, and interpreted Hungarian cultural and linguistic 

heritage under challenging conditions. Respect is not demonstrated through 
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idealisation but through concrete stories of hard work, sacrifice, and sometimes 

frustration. 

This volume presents Miklós Kontra’s papers as vital contributions to 

sociolinguistics, emphasizing his courageous, thought-provoking approach and 

inviting readers to reflect on the complex, timeless questions that his scholarship 

addresses. 

 

Az angol és magyar nyelvészeti tanulmányok című könyv Kontra Miklós 1980 és 

2023 között, több mint négy évtized alatt írt 26 tanulmányát gyűjti össze, 

amelyeket öt fejezetbe rendeztek: angol mondattan, angol-magyar nyelvi 

kontaktus, nyelvpedagógia, nyelvi jogok és politika, valamint a nyelvészet 

területén meghatározó személyekről szóló in memoriam esszék. A könyv a Károli 

Gáspár Református Egyetem és a L’Harmattan Kiadó Elméleti és kísérleti 

nyelvészeti kutatások sorozatában jelent meg. Kontra Miklós tudományos érdemei 

nem csupán nyelvészeti elemzéseiben rejlenek – amint azt az előszó is bemutatja 

–, hanem abban is, ahogyan összekapcsolja az angol és a magyar nyelvészetet az 

oktatáspolitikával, a kisebbségi jogokkal és a hatalomra vonatkozó kritikai 

reflexiókkal, így nagy mértékben hozzájárul a magyar és a nemzetközi 

nyelvészethez. A kötetben megjelent tanulmányok Kontra Miklósnak a 

szociolingvisztika alakulásához történő nagy mértékű hozzájárulását mutatják be, 

hangsúlyozva a szerző bátor, gondolatébresztő megközelítését, egyben arra 

invitálva az olvasót, hogy reflektáljon azokra a komplex, időtálló kérdésekre, 

amelyek tudományos munkásságának középpontjában állnak. 
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